KATA PENGANTAR

Puji serta syukur atas kehadirat Allah Subhanallahu wa Ta’ala yang telah

melimpahkan rahmat dan karunia-Nya, sehingga penulis dapat menyelesaikan

penulisan tugas akhir yang berjudul “Metode Penerjemahan Nama Skill Dalam

Anime Tensei Shitara Slime Datta Ken” sebagai salah satu syarat pengambilan

tugas akhir berupa skripsi untuk jenjang S1 Bahasa Jepang Universitas

Widyatama.

Dalam menyelesaikan tugas akhir ini, penulis. mendapatkan bantuan serta

dukungan moril maupun moral dari berbagalr pihak. Penulis menyampaikan
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pembimbing skripsi. Terima kasih banyak atas nasihat, masukan, dan cinta
kasih yang selama ini diberikan telah membangun semangat juga motivasi

penulis.

Ningrum Tresnasari, S.S., M.A. selaku Dosen Pembimbing mata kuliah metode

penelitian.
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8. Seluruh Staf Pengajar Fakultas Ilmu Budaya Bahasa Jepang Universitas
Widyatama, terima kasih telah memberikan ilmu, wawasan, dan nasihat selama

perkuliahan berlangsung.
9. Keluarga yang selalu memberikan dukungan dan doa kepada peneliti.
10. Anggota grup belajar "MAMAT” atas dukungannya kepada peneliti.

11. Seluruh teman satu angkatan yang telah memberikan semangat dan bantuan
kepada peneliti.

Penulis mengharapkan Kriti embangun untuk memperbaiki

kekurangan dalam pe
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Muhamad Alga Rianka Fresha

vii



